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บทคดัย่อ 
 

ชื�อและนามสกุลนับเป็นปราการด่านแรกของกลุ่มชาติพนัธุ์ในการเป็นที�
รูจ้กัของสงัคม เพื�อปกปิดความเป็นกลุ่มชาติพนัธุ ์ หลกีเลี�ยงการถูกดูถูกเหยยีด
หยาม และรกัษาผลประโยชน์ที�ควรไดร้บัในฐานะคนไทยคนหนึ�ง บทความวจิยัชิ�นนี�
มวีตัถุประสงคห์ลกัเพื�อศกึษาชื�อและนามสกุลของกลุ่มชาตพินัธุใ์นอําเภอเชยีงแสน 
จงัหวดัเชยีงราย ใน 3 ประเดน็ คอื 1) ลกัษณะของชื�อและนามสกุล 2) ทศิทางการ
เปลี�ยนแปลงของชื�อและนามสกุล และ 3) ปจัจยัที�มผีลต่อการดํารงอยู่หรอืเปลี�ยนแปลง
ชื�อและนามสกุล ขอ้มลูที�ใชใ้นการศกึษาคอื ชื�อและนามสกุลของกลุ่มชาตพินัธุ ์11 กลุ่ม 
ในอาํเภอเชยีงแสน ผลการศกึษาพบว่า มทีั �งการใชช้ื�อและนามสกุลที�เป็นภาษาของ
กลุ่มชาตพินัธุต์นเองและกลุ่มชาตพินัธุอ์ื�นรวมอยู่ดว้ย และยงัมแีนวโน้มของการใช้
ชื�อภาษาบาลสีนัสกฤตมากขึ�น ในแง่ของการเปลี�ยนแปลงพบว่า กลุ่มชาตพินัธุม์ง้ 

                                                           
*
 บทความวจิยันี�เป็นส่วนหนึ�งของโครงการวจิยัเรื�อง “ชื�อและนามสกุลของกลุ่มชาตพินัธุ์ในอําเภอ

เชยีงแสน จงัหวดัเชยีงราย” ซึ�งไดร้บัทุนสนบัสนุนจากงบประมาณแผ่นดนิ พ.ศ.2551 โดยผูว้จิยัได้

จดัทาํขึ�นเพื�อเป็นเกยีรตใินโอกาสที�ศาสตราจารย์กติตคิุณ ดร. ปราณี กุลละวณิชย์ มอีายุครบ 70 

ปี (27 มกราคม พ.ศ. 2555) และเพื�อเป็นการแสดงมุทติาจติแด่อาจารย์จากศษิย์ดว้ยความรกัและ

เคารพยิ�ง 
**

 ผูช้่วยศาสตราจารย ์สาํนกัวชิาศลิปศาสตร ์มหาวทิยาลยัแมฟ้่าหลวง 
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ไทลื�อ เมี�ยน ลาว จนีฮ่อ อาข่า และไทใหญ่ยงัคงรกัษาขนบการตั �งชื�อไวไ้ดเ้ป็น
ส่วนมาก และยอมเปิดเผยความเป็นชาตพินัธุผ์่านชื�อมากกว่ากลุ่มอื�นๆ ในขณะที� 
กลุ่มชาตพินัธุพ์ม่า วา้ และลวัะ เป็นกลุ่มที�เลอืกใชช้ื�อที�ไม่ใช่ภาษาของกลุ่มตนเอง
เป็นส่วนใหญ่ แสดงให้เหน็ถึงความพยายามปกปิดชาติพนัธุข์องตนต่อสาธารณะ 
โดยปจัจยัที�มีผลต่อการคงอยู่ของการตั �งชื�อและนามสกุลตามแบบกลุ่มชาติพนัธุ ์
ไดแ้ก่ 1) การรวมกลุ่มกนัเป็นชุมชนขนาดใหญ่ และ 2) การดํารงชวีติและการ
ประกอบอาชพีภายในชุมชน สว่นปจัจยัที�ทาํใหเ้กดิการเปลี�ยนแปลง คอื 1) เรื�องวาท
กรรม “คนชายขอบ” 2) ความรูส้กึสาํนึกต่อความเป็นไทย 3) ปญัหาการสื�อสารกบั
เจา้หน้าที�ทางราชการ และ 4) การไม่ยดึถอืขนบธรรมเนียมปฏบิตัแิบบเดมิ 

 
คาํสาํคญั: ชื�อ, นามสกุล, กลุ่มชาตพินัธุ,์ การปรบัตวั 

 
ชื�อและนามสกลุ: จากความเป็นตวัตนสู่สาธารณะ 
 
 พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ.2542 อธบิายความหมายของคํา
ว่า “ชื�อ” ว่าคอื คาํที �ตั BงขึBนสาํหรบัเรยีกคน สตัว ์สถานที � และสิ �งของโดยทั �วๆ ไปหรอื
โดยเฉพาะเจาะจง โดยไดม้กีารจาํแนกประเภทย่อยของชื�อไวว้่าไดแ้ก่ ชื�อตวั ชื�อรอง 
ชื�อเล่น และชื�อสกุล (หรอืนามสกุล) นอกจากจะเป็นสิ�งที�ใชเ้รยีกบุคคลแลว้ ชื�อและ
นามสกุลยงัแฝงไปดว้ยค่านิยม อุดมคต ิและลกัษณะเฉพาะของบุคคลซึ�งเป็นเจา้ของ
ชื�อ ซึ�งมคีวามแตกต่างกนัตามวฒันธรรมและอาจมกีารเปลี�ยนแปลงไปตามกาลเวลา
อกีดว้ย มนีักภาษาศาสตรใ์หค้วามสนใจศกึษาเกี�ยวกบัเรื�อง “ชื�อ” ไวห้ลายแง่มุม 
โดยประเดน็สาํคญัที�มกัมกีารศกึษาเกี�ยวกบัชื�อทั �งชื�อตวัและชื�อสกุล ไดแ้ก่ ประเดน็
ดา้นความหมาย โดยเป็นการวเิคราะหค์วามหมายของชื�อและชื�อสกุลเชื�อมโยงเขา้
กบัทศันคต ิค่านิยมของคนในยุคสมยัและวฒันธรรมต่างๆ เช่น สภุาพรรณ ณ บางชา้ง  
(2527) ได้ศกึษาชื�อคนไทยตั �งแต่สมยัสุโขทยัจนถึงรตันโกสนิทร ์ และพบว่าชื�อ
สะท้อนให้เห็นว่าค่านิยมของคนไทยเปลี�ยนไปจากเรื�องความสัมพันธ์ฉันญาต ิ 
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Abstract  : 

 

Names and surnames are used by ethnic groups as a mean to conceal 

their ethnicities in order to avoid racial discrimination and protect their rights 

as Thai citizens. The purpose of this study is to study three aspects of names 

and surnames used by ethnic groups in Chiang Saen district, Chiang Rai 

province: 1) characteristics of name and surname, 2) direction of name and 

surname changes, and 3) factors in maintaining or changing names and 

surnames. The data are names and surnames of 11 ethnic groups in Chiang 

Saen district. The study found that there are both names and surnames that are 

native to their respective ethnic groups, and those adopted from others. 

Furthermore, the study showed an increasing tendency to use Indic names. 

With respect to changes, the results show that the Hmong, Tai Lue,  Mien, Lao, 

Haw, Akha and Shan ethnic groups, for the most part, still maintain their 

traditional way of  naming. They are more willing to reveal their own ethnicity 

than members of other ethnic groups. In contrast, the Burmese, Wa, and Lua’ 

tend to use names adopted from other ethnic groups. This fact indicates an 

attempt to hide their own ethnicity. Lastly, the factors that currently affect 

maintaining names and surnames in ethnic languages are 1) size of community, 

2) livelihood in the community. Factors that motivate name changes are 1) 

discourse on “marginal people” 2) awareness of being a Thai citizen, 3) 

problems in communicating with government officials, and 4) abandonment of 

traditional practices. 
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